
EN The mast box must not be sanded, reshaped, or modified in any way. Any manipulation voids the warranty, as 
changes in the box geometry alter the surface contact, leading to an unfavorable load distribution. This can result in 
structural stress, potential material failure, and a significantly reduced lifespan of the components. Damage caused by 
such modifications is not covered under warranty, and improper handling can lead to safety risks.

FR La boîte du mât ne doit pas être poncée, remodelée ou modifiée de quelque manière que ce soit. Toute manipula-
tion entraîne l’annulation de la garantie, car toute modification de la géométrie de la boîte change la surface de contact 
et entraîne une répartition défavorable de la charge. Cela peut entraîner des contraintes structurelles, une défaillance 
potentielle des matériaux et une durée de vie considérablement réduite des composants. Les dommages causés par de 
telles modifications ne sont pas couverts par la garantie et une manipulation inappropriée peut présenter des risques 
pour la sécurité.

DE Die Mastbox darf nicht nachgeschliffen, umgeformt oder in irgendeiner Weise modifiziert werden. Jegliche Manipu-
lation führt zum Verlust der Gewährleistung, da eine Veränderung der Boxgeometrie die Flächenauflage verändert und 
somit eine ungünstige Belastungsverteilung entsteht. Dies kann strukturelle Spannungen, potenziellen Materialversa-
gen und eine erheblich verkürzte Lebensdauer der Komponenten zur Folge haben. Schäden durch solche Modifikatio-
nen sind nicht von der Gewährleistung abgedeckt, und
unsachgemäße Handhabung kann Sicherheitsrisiken mit sich bringen.
 
ES La caja del mástil no debe ser lijada, remodelada ni modificada de ninguna manera. Cualquier manipulación anula 
la garantía, ya que los cambios en la geometría de la caja alteran la superficie de contacto, lo que lleva a una distribu-
ción desfavorable de la carga. Esto puede provocar tensiones estructurales, posibles fallos en el material y una vida útil 
significativamente reducida de los componentes. Los daños causados por dichas modificaciones no están cubiertos por 
la garantía y un manejo inadecuado puede implicar riesgos de seguridad. 

IT La scatola dell’albero non deve essere carteggiata, rimodellata o modificata in alcun modo. Qualsia-
si manipolazione annulla la garanzia, poiché le modifiche alla geometria della scatola alterano la super-
ficie di contatto, portando a una distribuzione sfavorevole del carico. Ciò può causare tensioni struttura-
li, potenziali guasti dei materiali e una durata significativamente ridotta dei componenti. I danni causati da tali 
modifiche non sono coperti dalla garanzia e una manipolazione impropria può comportare rischi per la sicurezza. 
 
PT A caixa do mastro não deve ser lixada, remodelada ou modificada de qualquer forma. Qualquer ma-
nipulação anula a garantia, pois mudanças na geometria da caixa alteram a superfície de conta-
to, resultando em uma distribuição desfavorável da carga. Isso pode causar tensões estruturais, fal-
ha potencial do material e uma redução significativa na vida útil dos componentes. Danos causados por tais 
modificações não são cobertos pela garantia, e o manuseio inadequado pode representar riscos à segurança. 

NOTICE!

EN This notice applies to all Levitaz Race Series masts. 
FR Cet avis s’applique à tous les mâts Levitaz Race Series. 
DE Dieser Hinweis gilt für alle Levitaz Race Series Masten. 
ES Este aviso se aplica a todos los mástiles Levitaz Race Series. 
IT Questo avviso si applica a tutti gli alberi Levitaz Race Series. 
PT Este aviso aplica-se a todos os mastros Levitaz Race Series. 

If you are unsure which modifications to your Levitaz product may void the warranty, please refer to the respective user manual and 
contact our product support at warranty@levitaz.com.


